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177,
Vyhláška ministrů zahraničních věcí 

a spravedlnosti 
ze dne 22. června 1936 

o uložení dalších ratifikačních a přístupních 
listin k úmluvě ze dne 26. září 1927 o vykona

telnosti cizích rozhodčích výroků.

Podle čl. 7, odst. 3 úmluvy uložilo Řecko 
u generálního tajemníka Společnosti národů 
dne 15. ledna 1932 svoji ratifikační listinu 
zachovavši výhradu učiněnou při podpisu 
úmluvy ;

podle čl. 10, cdst. 2 uložila Velká Britanie 
dne 9. března 1932 přístupní listiny Ostrovů 
závětrných (Antigua, Dominika, Montserrat, 
Sv. Kryštof a Nevis, Panenské ostrovy) a 
dne 11. října 1934 Malty; Nizozemí uložilo 
dne 28. ledna 1933 přístupní listinu Nizozem
ské Indie, Surinamu a Curacao.

Podle ustanovení čl. 8 a čl. 10, odst. 3 na
byla Úmluva ohledně těchto států a území 
účinnosti za tři měsíce po uložení ratifikační 
nebo přístupní listiny.

Vyhláškou touto doplňuje se vyhlašovací 
doložka úmluvy uveřejněná pod číslem 192/ 
1931 Sb. z. a n.

Dr. Krofta v. r. Dr. Dérer v. r.

178.
Vyhláška ministrů zahraničních věcí 

a spravedlnosti 
ze dne 22. června 1936 

o dnešním stavu vázanosti československé 
republiky Protokolem ze dne 24. září 1923 

o doložkách o rozsudím.

Podle bodu 5 Protokolu uložila Brasilie 
u generálního tajemníka Společnosti národů 
svoji ratifikační listinu s výhradou omeziti 
závazek zmíněný v čl. 1 na smlouvy, které se 
pokládají za obchodní podle brasilského práva 
(datum notifikace 17. února 1932) ;

podle jjodu 8, odst. 2 oznámila Velká Bri
tanie přístup Gibraltaru a Zajordání (datum 
notifikace 8. dubna 1926).

Vzhledem k výhradě, kterou učinila česko
slovenská republika při podpisu Protokolu,

jsou k dnešnímu dni vázány vůči Českoslo
vensku tyto státy a území:

Belgie (s výjimkou Konga a území Ruanda- 
Urundi), Britská Říše pokud jde o Velkou 
Britanii a Severní Irsko, Severní Rhodesie, 
Nový Foundland, Bahamy, Britská Guyana, 
Britský Honduras, Jamaika (Turks, Caicos a 
ostrovy Caymanské), Ostrovy návětrné (Gre- 
nada, Sv. Lucie a Sv. Vincenc), Ostrovy zá- 
větrné (Antigua, Dominika, Montserrat, Sv. 
Kryštof a Nevis a Panenské ostrovy), Zlaté 
Pobřeží (území Ašanti a Severní území, 
Togo), Kenia, Zanzibar, Mauritius, Malta, 
ostrovy Falklandské, Tanganyika, Uganda, 
Palestýna, Gibraltar, Dánsko, Estonsko, Fin
sko, Francie, Itálie (bez kolonií), Lucembur- 
sko, Německo, Nizozemí (s Nizozemskou In
dií, Surinamem a Curacao), Portugalsko, Ra
kousko, Rumunsko, Řecko, Siam, Španělsko, 
švédsko, švýcarsko a Nový Zéland (bez Zá
padní Samoy).

Vyhláškou touto doplňuje se vyhlašovací 
doložka Protokolu uveřejněná pod číslem 191/ 
1931 Sb. z. a n.

Dr. Krofta v. r. Dr. Dérer v. r.

179.
Vyhláška ministerstva sociální péče 

ze dne 27. června 1936, 
kterou se prohlašuje za závaznou hromadná 
smlouva pracovní, uzavřená mezi svazem 
„Hohenelber Industrieverband“ úřadovna 
v Trutnově a svazy „Union der Textilarbei- 
ter b. G. fiir das čechoslovakische Staats- 
gebiet“, župní sekretariát v Trutnově, „Ver- 
band chrisílicher Gewerkschaften fiir das 
Gebiet des čechoslovakischen Staates“, se
kretariát ve Vrchlabí, „Deutschsozialer Ge- 
werkschaftsverband“ v Trutnově, „Deutsche 
Arbeitergewerkschafť* se sídlem v Jablonci 
nad Nisou, úřadovna v Trutnově, Svaz textil
ního dělnictva v republice československé 
v Brně, sekretariát ve Dvoře Králové nad La
bem a československý svaz dělnictva textilního 
sídlem v Náchodě, pro průmysl bavlnářský 

v soudních okresích Vrchlabí a Hostinné.

Ministerstvo sociální péče prohlašuje v do
hodě s ministerstvem průmyslu, obchodu a
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živností podle, § 5 vládního nařízení ze dne
29. dubna 1935, č. 102 Sb. z. a n., jímž se 
upravují pro přechodnou dobu v textilní vý
robě pracovní podmínky dělnictva, ve znění 
vládního nařízení ze dne 19. června 1836, č. 
169 Sb. z. a n., za závaznou hromadnou smlou
vu pracovní, uzavřenou dne 4. března 1936 
mezi svazem „Hohenelber Industrieverbanď' 
úřadovna v Trutnově na straně jedné a svazy 
„Union der Textilarbeiter b. G. fůr das cecho- 
siovakische Staatsgebieť', župní sekretariát 
v Trutnově, „Verband christlicher Gewerk- 
schaften fůr das Gebiet des čechoslovakischen 
Staates“, sekretariát ve Vrchlabí, „Deutsch- 
sozialer Gewerkschaftsverband“ v Trutnově, 
„Deutsche Arbeitergewerkschafť' se sídlem 
v Jablonci nad Nisou, úřadovna v Trutnově,

Svaz textilního dělnictva v republice českoslo
venské v Brně, sekretariát ve Dvoře Králové 
nad Labem a Československý svaz dělnictva 
textilního sídlem v Náchodě na straně druhé.

Hromadná smlouva pracovní jest závaznou 
pro bavlnářský průmysl v soudních okresích 
Vrchlabí a Hostinné.

Text hromadné smlouvy pracovní jest ulo
žen k nahlédnutí u okresního úřadu ve Vrch
labí.

Vyhláška nabývá účinnosti dnem vyhlášení.

Nečas v. r.


